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EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN AGREEMENT' 



1980____United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités______5

It shall be understood by the two Governments that on the north side of the line Cuba 
would not, and on the south side of the line the United States would not, for any purpose, 
claim or exercise sovereign rights or jurisdiction over the waters or sea-bed and subsoil.

Except for the understanding in the preceding paragraph each side reserves its position 
with respect to the law of the sea.

If the above-mentioned points are acceptable to your side, I have the honor to 
propose that this letter and your reply constitute an agreement between the two 
Governments.

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

TERENCE A. TODMAN

Dr. Pelegrfn Torras
Vice-Minister
Ministry of Foreign Affairs

of the Republic of Cuba 
Havana, Cuba

II

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

REPÛBLICA DE CUBA
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

CIUDAD DE LA HABANA

El 27 de abril de 1977
Excelencia:

Me honro en hacer referencia a la carta de Vuestra Excelencia de fecha de hoy, 
relativa a la frontera man'tima entre Cuba y los Estados Unidos de America, la cual, 
traducida al espanol, reza como sigue:

"Excelencia. Tengo el honor de referirme a las negociaciones que han sos- 
tenido nuestras dos delegaciones relativas a la 
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[TRANSLATION 1 — TRADUCTION 2 ]

The Cuban Vice-Minister, Ministry of Foreign Affairs, to the Assistant 
Secretary of State for Inter-American Affairs

REPUBLIC OF CUBA
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

HAVANA

n 
the to 


